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YkpaiHcbka
NPU3HAYEHHSA

IHankaTopHa npobipka BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube, a Takox 36aradyBanbHa gobaBka

OADC BD BBL MGIT i cymiw aHtnbiotnkis BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture (sikwo HeobxiaHo) npusHaderi Ans
BVSIBIIEHHS Ta BUAINEHHs MikobakTepin. [ins gocniaXeHHS MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCA (DEPMEHTOBAHI 1 OYMLLEHI KMiHIYHI 3pa3ku
(kpim cedi) i cTepunbHi GionorivHi piavHNM (KPiM KPOBI).

KOPOTKWUW Ornsag | onvuc

31985 no 1992 p. kinbKicTb 3apeecTpoBaHWX BUNaAKiB 3axBoptoBaHb, cnpuunHeHnx MTB (Mycobacterium tuberculosis), 3pocna
Ha 18 %. 3-nomix ycix iHpeKLinHMX 3axBoptoBaHb TybepKynb0o3 HarvacTille Npu3BoAMTb A0 CMePTi Naujie HTa. Y CBITi Big
Ty6epKynbo3y LWopoKy nomupae 6nmssko 3 minbioHis nogen’. Y xoai gocnigxeHHs CHILy, ske nposogunocs 3 1981 no 1987 pik,
6yno BcTaHoBNeHo, Wwo 5,5 % xBopwx Ha CHI[ € HocisMu reHepanizoBaHUX HETYOEPKYNbO3HMX MikobakTepianbHWX iHPEKLiN,
Ak-oT Mycobacterium avium complex (MAC). lo 1990 poky KinbKicTb Takux Bunaakie apocna Ao 7,6 %. Kpim 36inbLueHHs KinbKocTi
BWMNajKiB 3aXBOPIOBaHHSA Ha MikobakTepianbHUii TybepKkynbo3, ile ofHieto Npobrnemoto cTana nosisa Moro MynsTUPE3UCTEHTHOTO
wramy (MDR-TB). Illabopatopii He BCTUratoTb CBOEYACHO BUSBMSATY 1 iAeHTUMIKyBaTV BCi BUNAAKM ypaXKeHHs LUTaMOM, a TakoX
NoBIZOMMSATY NPO HKX. Taki 3aTPUMKU MOXKHA YaCTKOBO MOSICHATY LIBUAKUMU TEMNAMU MOLUMPEHHS 3aXBOPHOBaHHSS.

Came Tomy cneuianictu LieHTpiB i3 kKoHTpornto 11 3anobiraHHsi 3axBoptoBaHb y CLUA (CDC) pekomeHayBanu 3anposagauti B
nabopaTopisix MakcMManbHO LUBMAKI METOAM AiarHOCTUKN MikobakTepianbHuX iHdekLii. IxHi pekomenaaLii nepeadavaroTb
KynbTyBaLito MikoGakTepiii y pigkoMy Ta TBEpAOMY cepenoBmLaxs.

IHankaTopHa npobipka BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube mictuts 4 mn ocHoBu moagmdikoBaHoro Middlebrook
7H9 Broth (6ynbitoHy Minan6pyka 7H9)4.5. Pigke cepenoBuLLe, y SKOMY NOEAHAHO Takumii BynbiioH, a Takox 0,5 mn 36aravyBarnbHoT
pobaskn OADC Ta 0,1 mn cymiwi aHTnbiotukise BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture, HanyacTille BUKOPUCTOBYETLCS ANSA
KynbTuBaLii MikobakTepin.

Mpobipkn MGIT MoxHa BMKOPVCTOBYBATM Ar1si MOYATKOBOrO BMAINEHHs 6akTepil 3 ycix BUAIB NereHeByX i no3anereHeBnx KMiHiYHUX
3paskiB (kpiM cedi Ta KpOBi) 3a 4ONOMOro TpaauLinHux MeToaise. O6pobneHi 3pasku NoTpibHO 3aciaTy B npobipky MGIT, a notim
iHKyOyBaTun. Pe3ynbraTtit 34MTYIOTbCS LLIOAEHHO, NOYMHAaYM 3 ApYroro AHs nicns iHky6adii. [ins uboro BUKOPUCTOBYETLCSA Npunaz

i3 JOBroXBWMbOBUM YrnbTpadioneToBMM BUNPOMiHIOBaHHAM. BMicT mikoGakTepin y npobipkax i3 NO3MTUBHUMM 3pa3kamui CTaHOBUTb Bif
104 po 107 KYO/mn.

NPUHLUMNN METOOY

Ha pHi npoGipku po3mipom 16 x 100 MM i3 Kpyrnvm AHOM PO3MILLYETLCS (PYOPECLEHTHUI iHAMKATOP Y CUMIKOHOBIN 06OMOHL.
IHAuKkaTop pearye Ha kuceHb y BynbioHi. CnoyaTky KUCEHb NOrMUHAE BUAINEHHS iHAMKaTopa, crocTepiraeTbest crnabka
dryopecueHLisi. 3roqom aepobHi MiKpoopraHiamy BUKOPUCTOBYHOTb KUCEHb, TOMY (hIlyOpeCLEHLIiI0 MOXHa NobaumnTu, SKLLO
ckopucTatucsi npunagom anst YO-npocsivyBaHHs 3 4OBXMHOW xBUMi 365 HM abo 3 JOBrOXBUMLOBUM YrbTpachioneToBUm
BUMNPOMIiHIOBaHHsIM (namnoto Byaa). Mpo picT MikpoopraHiaMiB Takox CBiAYUTb HEFOMOTEHHE MOMYTHIHHS Y MosiBa APiGHMX YaCcToK
abo NNacTMHOK y NOXWBHOMY CEPEAOBMULL.

MoxvBHE cepenoBULLE MICTUTL PEYOBUHW, SIKi HEOOXIAHI ANs WBMAKOro pocTy MikobakTepin. OneiHoBa kucnorta notpibHa Ans pocTy
Ty6epKynbo3Hnx 6auun i Bigirpae Baxnuey pornb y metaboniami MikobakTepiii. AnbOyMiH BUKOHYE 3axXUCHY (PyHKLIitO: BiH 3B’A3y€e
BillbHi XXUPHi KNCMOTK, SiKi MOXYTb OyTn TOKCUYHUMK ANs BUAiB Mycobacterium, i TakuM YMHOM CrpUsSie BUAIMEHHIO MiKobGakTepin.
[ekcTtpo3a — pxepeno eHeprii. Katanasa cnpusie po3LienneHH0 TOKCUYHNX NepoKCUaiB, siki MOXyTb ByTn B cepefoBuLL.

LLlo6 3meHLNTK piBeHb 3abpyAHEeHHs cepenoBuLLa, Nepes NOCIBOM MOXHa A0AaTh B MPOBIPKY 3 KMiHIYHMMYM 3pa3kamu 3MiLlLaHy OCHOBY
BD BBL MGIT i 36arauyBanbHy so6asky OADC BD BBL MGIT i3 cymiwiuto aHTmbioTvkise BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture.
PEATEHTU
IHaukaTopHa npobipka BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube mictutb: 110 mMkn coriyopecLeHTHoro iHaukartopa Ta
4 mn BynbioHy. IHaMKaTop MiCTUTL NeHTarigpaT Tpuc-(4,7-gudeHin-1,10-peHaHTponiH)-pyTEHIO XNopuay B CUMIKOHOBIN 0GOMOHL.
Mpobipkn 06pobneHo 10-BigcoTkoBKM ABookMcoM ByrneLto (CO,) Ta 3akpuTO NOMiNPOniNeHOBUMU KPULLKAMU.
MpnbnM3HMIn BMICT* Ha NiTp O4MLLEHOT BOaU
OcHoBa mogudpikoBaHoro Middlebrook 7H9 Broth ................ 59 r
Ka3eTHOBUM MEMTOH ......ccuiiiiiiiiiiii et 1,25 r
Mpo6ipka BD BBL MGIT mictuTe 15 mn 36aradysansHoi go6askn OADC Migan6pyka.
MpnGRAM3HMIA BMICT* Ha NiTp o4uMLLEHOT BOaU
Bruaumint @anbOyMiH .......ccooiiiiiiiiiieiie e 50,0 r Katanasa ........cccccceevieeenninenn. 0,03 r
P Yo 4 oo - TSR 200 r OneiHoBa KUCIOTA ................ 06 r



dnakoH BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture micTuTb BUCyLLeHy CyMill aHTUMIKPOGHMX 3acobiB.
MpnbnmaHuii BMicT* cyxmx aHTUMikpobHux 3aco6is PANTA Antibiotic Mixture Ha donakoH
MonimikcuH B ........ ..6 000 oguHUUb TpumeTonpum .. ... 600 mkr
AMDOTEPULIMH B ..o 600 mkr ASNOLMMIH . 600 mkr
HanianKcoBa KMCIIOTA .....ccceeeeeeeieiiieeeeeeeeee e e 2400 mkr
*3a HeobxiOHocmi Kopuayembcsi ma/abo AornosHEMbCS Or1s1 HanexXHoi egheKkmueHoOCMI.

IHCTpyKUii 3 BUKOpUCTaHHA. Bnniite y donakoH i3 cymiwiwio aHtnbiotnkis BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture 3 mn
CTEPUNbHOT ANCTUNBOBAHOI UM AEiOHI30BaHOI BOAN.

MonepenxeHHs1 Ta 3ano6ixHi 3axoaun. [ns giarHocTuku in vitro.

3pa3ku MOXYTb MICTUTU NaToreHHi MikpoopraHiamu, 3okpema Bipycu imyHoaediunTy nroguHu Ta renatuty B. Mig vyac
MaHinynsuin i3 npegMeTamm, 3a6pyaHeHMMU KPOB’10 UM iHWIMMMK GionoriyHUMU pigMHaMu, Heo6XxigHO AOTPUMYBaTUCh
yHiBepcanbHux 3ano6ixHux 3axoais’:2.

Mig 4yac pobotu 3 kKynbTypoto Mycobacterium tuberculosis HeobxigHoO 3acTocoByBaTu 3axoawm GionoriyHoi 6e3neku piBHa I, a Takox
BMKOPUCTOBYBATH i30Mtotoue 0GnagHaHHs®.

Mepen BMKOPUCTaHHAM NOTPIGHO NepekoHaTucs, Lo npobipku MGIT He nolukoaXXeHi Ta He MiCTATb 3abpyaHeHb. Yci Npobipku, sk
He NpuaaTHi AN BUKOPUCTaHHSA Y/ B SIKMX NOMITHA cpriyopecLieHLis A0 noYaTky BUKOPUCTaHHSA, HeObXigHO yTunisysaTu.

Akwwo npobipka Bnana, ii NoTpiGHO peTenbHO ornsiHyTW. MNoLKogKeHi NpoGipkK cnig yTunisysatu.

Mig 4yac cnoctepexeHHs 3a hnyopecLeHLieto HagaraiTe cnevianbHi 3axcHi OKynapu. [ns npocBivdyBaHHA

BIKOPWCTOBYIATE NPUNaam 3 BENMKO JOBXMHOK xBuni (365 Hm). HE BUKOPUCTOBYMNTE KOPOTKOXBUITLOBE
YNbTPA®IONETOBE BUMNPOMIHIOBAHHA.

Mepen BukopucTaHHam yci npobipku MGIT 3 nociBamu 6akTepiii NOTpiGHO aBTOKNaByBaTK.

36epiraHHsa peareHTiB. Micna orpumMaHHsA iHaMkaTopHi npo6ipku BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube noTpi6Ho
36epiratu 3a Temnepatypu Big 2 go 25 °C. HE SAMOPOXXYBATW. MinimisyiiTe Bnnve ceitna. BynbinoH mae 6yt npo3opum i
6e36apBHUM. AKLLO BYNbMOH MYTHUIA, He BUKopucToBYITE 1oro. Mpobipkn MGIT, ski 36epiraoTbest 3rigHO 3 ykasiBkamu Ha eTUKeTL,,
MOXXHa BMKOPWCTOBYBATM 515l MOCIBY NPOTSIroM TePMiHy NPUAATHOCTI i iHKyByBaTh 10 8 TUXHIB.

Micns oTpumanHs 36aradyBanbHy Aob6asky OADC BD BBL MGIT notpibHo 36epirati B TemHOMy MicLi 3a Temnepatypm Big 2 go 8 °C.
He ponyckavite 3aMopoXXyBaHHS 4u neperpiBanHs. Bigkpusatu cnig 6e3nocepenHbo nepes BukopucTaHHaM. MiHimidyTe BnnuB ceitna.

Micnsa oTpumanHs cymiw aHTubiotukis BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture noTtpibHo 36epirati B cyxomy BUMMsiAi y donakoHax
3a Temnepatypm Big 2 go 8 °C. Po3BeneHy cymiww aHTmbiotukis BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture noTpi6Ho BukopucTaTh
npotsrom 72 roguH (Temnepatypa 36epiraHHsi: Big 2 go 8 °C) un moxHa 36epirati npotsrom 6 micsuis 3a Temnepatypm -20 °C abo
Hx4e. PoamopoxeHy cymiln BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture noTtpibHo Biapa3sy BukopucTatu. HeBrkopuctaHy YactuHy
cnig ytunisysaTu.

36IP | OBPOBKA 3PA3KIB

36ip i TpaHCNoOpTYBaHHS BCiX 3paskiB 3AIMCHIOETLCS BiAMNOBIAHO A0 pekoMeHaauih CDC, HaBeeHUX Y MOCIGHUKY 3 KITiHIYHUX
MmikpobionoaiyHux npouedyp abo iHCTpyKuUii naGopaTtopii 6.8,

®EPMEHTAL|IA, OYULLEHHSA N YTBOPEHHS KOHLIEHTPATY
Mepen nociBom 3pasku 3 pisHUX AINAHOK Tina noTpibHo 06pobuTtn B npobipkax MGIT 3rigHO 3 HABEAEHUMM HIKYE IHCTPYKLiSMU.

MOKPOTUHHA: ans o6pobku 3paskis cnig BukopuctoByBaTh N-auetun-L-uncteiH i rigpokeng Hatpito (NALC-NaOH) BignosigHo
oo pekomeHaauin CDC Public Health Mycobacteriology: A Guide for the Level Ill Laboratory (MikobakTepionoris Ta couianbHa
MeauumHa: iHCTpyKuii Ans naGopatopii pisHsa 111)6. Takox aAns 06pobkum 3paskis MoxHa BUKopucToByBaT Habip BD BBL MycoPrep
(amB. po3ain «HasBHICTbY).

BMICT LUTYHKA: 3pa3ku NoTpiGHO oumLLlyBaTK Tak caMo, siK i 3pa3kv MOKPOTUHHS. FkLlo 06’em 3paskiB Ginblue Hixx 10 mn, 06pobiTe
X y ueHTpudysi, Wob yTBopuBCS KOHLEHTpaT. JoaaiTe npnbnuaHo 5 mn ctepunbHOi BoAwW, a NoTiM NOBTOPHO YTBOPITb CyCMEH3ito.
AkLuo 3pasok ryctuin abo cnusonofibHWin, gofanTe HeBeNvKy KinbkicTb nopoluky N-auetun-L-umcteiny (50-100 wr). Micnsa
OUULLIEHHS YTBOPITb KOHLIEHTPAT, @ NOTiM NOMICTiTb 3pasku Ansi nocisy B npobipky MGIT.

BIONOTrIYHI PIAVHW (cnmHHOMO3KOBa piaMHa, CrHOBIanbHa, NneBpanbHa pignHa Towo): 3pasku, 3ibpaHi B acenTU4HNX yMoBax, He
NMOBUHHI MiCTUTYW iHLWMX BakTepir, TOMy iX MOXHa He ounyBaTh. Ao o6’em 3paskiB 6inbLue Hixk 10 mn, 06pobiThb iX y LeHTpudysi
Ha weuakocTi 3 000 obeprTiB x & npoTsrom 15 xBunuH. Hagocagosy piavHy noTpibHo 3nuTwn. IHokyntonTe npobipky MGIT i3
PO34MHOM. AKLLO B 3paskax MOXYTb MICTUTUCB iHLLI BakTepii, Taki 3paskv NOTPIOHO OYUCTUTK.

TKAHWHA: 3pasku TkaHuH cnig o6pobnaTu BignosigHo Ao pekomeHaauin CDC Public Health Mycobacteriology: A Guide for the
Level lll Laboratory (MikobakTepiosoris Ta couianbHa MeanumnHa: iHCTpyKuii Ans naGopatopiii pisHsa 111)8.

KAJT: po3uuHitb 1 1 kany B 5 mn 6ynbitoHy Minan6pyka. O6pobiTb cycneHsito y BopTekci npotsrom 5 cekyHa. Joaante NALC-NaOH,
noTpumytodmnck pekomenaauin CDC Public Health Mycobacteriology: A Guide for the Level lll Laboratory (MikobakTtepionorist Ta
couianbHa MeauuuHa: iHCTpyKLil ans nabopartopii pisHs 111)8.

NMPOLEOYPA

Marepianu, WwWo BxoAsATb y KoMnnekT. IHavkaTopHi npo6ipku BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube 06’emom 4 mn:
ynakoBka 3 25 ta 100 npobipok, abo 36aravyBansHa gobaska OADC BD BBL MGIT, 6 donakoHis no 15 mn, abo cymiw aHTMBIOTKKIB
BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture, 6 npo6ipok (avB. po3ain «HasBHICTb»).




HeoOxiaHi maTepianu, o He BXoAsTb Y KOMMIEKT. LieHTpudyxHi npobipku komnawii BD Falcon o6’emom 50 mn; 4-BigcoTkoBumi

riApOKCWA HaTPIto; PO34MH LmuTpaTy Hatpito (2,9 %); nopoLuok N-auetun-L-uncTeiny; docdatHnin 6ydpepHnii posymH i3 pH 6.8;

BOpPTEKC; iHKybaTop i3 TemnepaTtypoto 37 °C; cTepunbHi ninetkn o6’emomM 1 Mn; CTepurbHi 4o3aTopuy NS NEPEeHeCeHHs; Npunaza Ans

Y®-npocBivyBaHHs 3 JOBXMHO XBUMi 365 HM 4m namna Byaa 3 YopHuM CBiTNIoM abo AOBroxsuniboBOK nammnoto; 0,4-BiACOTKOBUI

PO34MH CynbdiTy HaTpilo (MeToaMKa BUKOPUCTaHHS onucaHa Hwkye); arap BD BBL Middlebrook and Cohn 7H10 Agar;

BD BBL MycoPrep, 6ynsiion BD BBL Middlebrook 7H9 Broth (ams. po3ain «HassHicTb») abo iHWwe cepenosuLle Ha araposin abo

SIEYHIIN OCHOBI; rOMOreHi3aTop TKaHWH abo CTepunbHUIA TaMnoH; consHuii po3ydrH BD BBL Normal Saline (auB. po3gin «HasBHicTb»);

MiKpocCKon i maTtepianu Ans 3acdapboByBaHHS Ha NpegMeTHOMY ckni, nineTkn o6’emom 100 i 500 Mkn; BIANOBIAHI HOCKKM ANS

nineTok; Yallka 3 5-BiACOTKOBMM arapoM 3 OBeYOi KPOBi; 3axmcHi okynsapu Eye Guard Spectacles (UVP Ne UVC-303, San Gabriel, CA)

i NpoTUTYGEPKYNBbO3HMIA Ae3iHdiKytoumMii 3aci6.

IHokynAuia npobipok MGIT

1. YkaxiTb Ha npobipui MGIT Homep 3paska.

2. 3HimiTb kpuLKy Npobipku Ta gopawvTte 0,5 mn 36aravyBanbHoi fobaskn OADC BD BBL MGIT.

3. B acentnyHunx ymoBax gogavite 0,1 mn po3seneHoi cymiuli aHTubiotukis BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture. BaxaHo
BBOAWTU 3b6aradyBanbHy Aobasky OADC Ta cymiw aHTnbiotmkise BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture o BuciBaHHS 3pas3kiB.

4. [opante 0,5 mn 3a3panerigb NiArotToBaHO! KOHLEHTPOBaHOI CycneHsii 3pa3ka. Takox gopavite kpannto 3paska (0,1 mn) y vaiky
3 arapoM 7H10 a6o iHWK1M MikobakTepianbHUM LiNbHUM arapoM Yv cepefoBULLIEM Ha sieYHin ocHoBi. [TPUMITKA. Skwo 06’em
3paska nepesuwiye 0,5 M, ye Moxe npudsecmu 00 3abpyOHEHHsI emicmy nPobipKU Yu IHWUM YUHOM He2amueHO 8MIUHYmMu Ha
eghekmueHicmb 8UKOPUCMaHHS MPobipoK.

5. 3akpunte npobipKy KpULLKOI Ta peTernbHO nepemillanTe BMICT.

6. [pobipku cnig 36epiratn 3a Temneparypu 37 °C.
FAKLLO 3pa3kn MOXyTb MiCTUTU MikobakTepii, ANA AKX NOTPiOHI iHLWI iHKybauiHi ymoBuW, MOTPIBHO BUKOPUCTOBYBATV AOAATKOBY
npobipky MGIT. IHkybauis Takoi Npobipku 3AiNCHIOETLCA 3a HanexHoi Temnepatypu (Hanpuknag, 30 abo 42 °C). [lotpumyntecs
HeoOXigHOI TemnepaTypy BUCIBaHHSA 1 iHKybaLlii.
Ao 3pa3ok Moxe MicTuTh BakTepii Mycobacterium haemophilum, nig Yac BuciBaHHS cnig MOMICTUTM B NpobipKy mxeperno
remiuy, a notim iHkybyBaTu 3a Temnepatypu 30 °C. B acenTu4Hnx ymoBax nomicTiTb no ogHomy aucky BD BBL Taxo
Differentiation Discs X y koxHy Taky npo6ipky MGIT. Lle noTtpibHo 3pobuTti fo BuciBaHHS 3pa3kiB (AMB. po3ain «HasBHICTb»).

7. OuiHtoWTe cTaH Npobipok LLoAEeHHO, NoYMHaKUM 3 APYroro AHs nicns iHky6adii, 3rigHo 3 iHCTpykKuisiMu B po3aini « OuiHoBaHHS
npoBipok» HuxYe.

MigroroBKa KOHTPOJIbHMX NMPOGIPOK i3 HEraTUBHUM | MO3UTUBHUM pe3ynbTaToM. KOHTPOIbHI NPOGIpKY 3 MO3UTUBHUM i

HeraTMBHUM pe3ynsTaToM BUKOPUCTOBYIOTBCS TiNbkKW ANS iHTeprpeTaii donyopecLeHLii Ta He MpyU3HaYeHi A5 KOHTPOIO cepeaoBuLLa.

KoHTponbHa npobipka 3 NO3UTUBHUM pe3yrnbTaToM

1. 3nuwiTte BynbioH i3 HesacigHoi npobipkn MGIT.

2. Hakneite Ha NpobipKy eTukeTKy «[03UTUBHWIA KOHTPOMBHWIA 3pa30K» i BKaXiTb AaTy.

3. Nigrotynte 0,4-BiACcOTKOBMIN pOo34mH cynbadiTy HaTpito (0,4 r Ha 100 Mn CTepUnbHOT AUCTUNBOBAHOI Y1 AeiOHI30BaHOI BOAW).
HeBukopucTaHy YacTuHy cnig yTunisysaTu.

4. Tlepep BUKOpUCTaHHAM AofaviTe 5 M po3ynHy Cynb@iTy HaTpito B MPOBIPKY, LWiNbHO 3aKpuTe KPULLIKOKO Ta 3anuite
LLlOHaVMeHLLe Ha 1 roamHy 3a KiMHaTHOI TemnepaTtypu.

5. KoHTpornbHi NpoGipku 3 MO3UTUBHUM pe3ynbTaToM MOXHa BUKOPVCTOBYBATM Kinbka pasiB. KoxHy KOHTPOnbHY NpoGipKy MOXHa
BMKOPVCTOBYBATM [0 HOTUPbLOX TUXKHIB, SIKLLO 36epiraTu ii 3a KiMHaTHOI TemnepaTypu.

KoHTponbHa npobGipka 3 HeraTMBHMM pe3ynbTaToM. HeBigkputy HesacisHy npobipky MGIT Takox MoxHa BUKkopucTaTtu
K KOHTPOIBHY.

OuiHoBaHHA Npobipok
1. KoHTponbHi Npobipku 3 NO3UTUBHMM i HEraTUBHMM pe3ynsTaToM NOTPIOHI ANst NpaBuUnbHOI iHTepnpeTaLii pe3ynsTaTis aHaniay.

2. Bwuimite npobipku 3 iHkyb6aTopa. Po3micTiTe npobipku nig mxepenom ynsrpadioneToBoro BUNPOMIHIOBaHHS NMOpyM i3
KOHTPOIbHOI NPOGIPKOID 3 NO3UTUBHUM PE3YNbLTaTOM | HE3aCisTHO NPOBipKo (KOHTporbHa Npobipka 3 HeraTMBHUM
pe3ynsraTtoM). PekomeHoBaHO po3MilllyBaTh oAvH WTaTtue i3 npobipkamu (4 x 10 npobipok) 3a pas. [MPUMITKA. 1i0
qac criocmepexeHHs1 3a ¢hriyopecueHujieto Hadsizalime crieyianbHi 3axucHi okymnsapu. lNepesaza Hadaembcs 38udaliHOMy
KiMHamHoMy ocsimneHHo. He ouyiHrotme npobipKu npu COHSYHOMY C8imili Yu 8 memMpssi.

3. BisyanbHo BusHa4ute npobipkm MGIT 3 sickpaBoto chnyopecueHuieto. PriyopecLieHLis BU3Ha4YaeTbCsi 3a SSICKpaBO-OpaHXeBUM
3abapBrneHHsM Ha OHi NpobipkK, a TakoX opaHXXeBUM BifobpaxeHHsIM Ha NoBepXHi pianHu. Buiimite npobipky MGIT 3i wrtatnea
Ta nopiBHsNTE ii 3 KOHTPONbHUMYK Npobipkamu. PryopecueHUisi KOHTPOMNBbHOT NPOBIPKKU 3 MO3UTUBHUM pe3yrnbsTaToM Mae ByTn
OyXe IHTEHCUBHOIO (SICKpaBuiA opaHXeBuid konip). ®riyopecLieHList KOHTPOSbHOT NPOBIPKK 3 HEraTUBHUM pe3yNLTaToM AyXe
cnabka 4v NoBHICTIO BiACYTHSA. AKLWO dryopecueHuis B npobipui MGIT GinbLue cxoxa Ha cryopecLeHL;to B KOHTPOMbHIl
npo6ipui 3 NO3UTUBHUM pe3ynbTaToM, TO pe3ynbTaT aHanidy No3nTUBHMNA. SKLO BOHa binbLue cxoxa Ha dryopecLeHLito
B KOHTPOrbHil NpobipLi 3 HEraTUBHUM pe3ynsTaToM, — pesynbsTaT HeraTuBHUiA. [po picT MikpoopraHiamMiB Takox CBIg4UTb
HeroMoreHHe NMOMYTHIHHS Y/ nosiBa ApiOHMX YacTok abo NNacTUHOK Y MOXMBHOMY CEpPEOBULL.

4. Tpobipku 3 NO3UTUBHMM pe3ynsTaToM HeobXiaHO 3adhapbyBaTy ANst BUSIBNEHHSI KUCNOTOCTINKUX 6akTepiii. MNpobipku 3 Maskamu,
sIKi nokasanu HeraTMBHWI pesyrnbTaT, HeobXigHO NepeBipUTU Ha HasiBHICTb BakTepianbHOro 3abpyaHeHHs. Ans ineHTudgikauii
3MillaHnX KynbTyp | BUBHAYEHHS YyTNMBOCTI 4O NpenapaTiB MOXHa 3aCToCyBaTh NepecitoBaHHS Ta BUKOPUCTaTH PiguHy 3
npobipkm1 MGIT.



5. OuiHOBaHHs Npobipok i3 HeraTMBHMMU pe3yrnsTataMmy HeOOXIAHO 34INCHIOBATY LLOAHS NPOTSroM BOCbMM TUXHIB abo JoBLUE
3anexHo Bif TUMy 3paska Ta NpaBwI, NPURHATUX y nabopaTopii. MoXHa BCTAHOBUTY iHLIWIA rpadik OLiHIOBaHHSA. AKLWO He
oujiHtoBaTK NPOBIpKM NPOTArOM KiflbKOX OHIB, HANpWKNazg y BUXIOHI Y CBATKOBI AHi, Le CNPUYNHUTL NLe 3aTPUMKY BUSIBIEHHS
NpobipokK i3 NO3UTUBHUM Pe3yrnbTaToM, OfHAK HE MaTMMe HEraTMBHOIO BMMBY Ha €PEKTUBHICTb | JOCTOBIPHICTb pe3ynbraTiB.
Mepen yTunisauieto HeobXiAHO OrMAHYTM NPOBGIPKM Ha HASBHICTb MOMYTHIHHSA, APiOHMX YacTok abo rpanyn. Mpobipkn MGIT
3 HEraTMBHMM pe3ynbTaToM He MOXHAa BUKOPUCTOBYBATH NMOBTOPHO. AKLLO B MPOGipLIi cnocTepiraeTbCs picT MikobakTepin,
[OTPUMYWTECH IHCTPYKUIW, HaBeaeHux y po3gini «Obpobka npobipok MGIT 3 NO3NTUBHUM pe3yNETaTOM» HIDKYE.

NMoBTOpHa 06po6ka 3abpyaHeHnX npobipok MGIT. MpobGipkn MGIT MoXHa 04MCTUTU 1A MOBTOPHO HAMOBHUTU KOHLEHTPATOM, K

Le pobutbcs nig vac niaroToBKun 3paskis.

1. [opawTe BMicT 3a6pyaHeHoi npobipku MGIT B nnacTukoBy LeHTpUdYxHy npobipky o6’emom 50 mn.

2. [opawite B LeHTpudyxHy npobipky 5 mn po3drHy NALC-NaOH. LWinsHo 3akpuiite KpuLlKy, 06pobiTe MpobipKy y BOPTEKCI
npotarom 5-20 cekyHA.

BanuwTe npobipky Ha 15-20 xBunuH. He o6pobnsaiTte npobipky GinbLue 20 XBUNWH.

Dopaiite 35 mn ctepunbHoro ocgatHoro 6ydepHoro pos3dunHy 3 pH 6.8 3akpuiite npobipky Ta nepemillanTe BMICT.
O6pobiTh 3pasok y LeHTpudysi Ha wauakocTi 3 000 06epTiB X & NpoTsiroMm 15 XBUNMH, Wob yTBOPMBCSA KOHLEHTPAT.

O6epexHo 3nuiiTe HagocaaoBy piauHy. PecycneHsyiiTe ocan, BUKOPUCTOBYOYM CTEpUIbHY MineTky Mactepa 3 doccpaTtHm
6ydepHM posdmnHom i3 pH 6.8.

7. Buciiite 0,5 mn cycnensii B HoBy npo6ipky MGIT.

KopucTyBaubkui KOHTPOISb IKOCTi: [JOTpMMyMTECSt BUMOT OO KOHTPOSIKO SKOCTI BiANOBIAHO 4O 3aCTOCOBHMX MiCLIEBUX

i Aep>kaBHUX HOPMAaTUBIB, BUMOT [0 akpeauTaLii Ta CTaHAapTHUX NpoLeayp i3 KOHTPOMo SKOCTi y Bawwivi nabopatopii. [Ans
OOTPUMAaHHS HanNeXHUX NPaKTUK KOHTPOSTO SKOCTi KOPUCTyBaYeBi Crif 03HaNOMUTUCA 3 BiAMNOBIAHMMMN HOpMaTUBaMu [HCTUTYTY
KniHiYHWX | nabopaTtopHux ctaHaapTis CLUA (CLSI) i HopmaTtneamum MokpatleHHs poboTu kniHibHMx nadopatopint (CLIA).
CepTudikaTi KOHTPOIO SKOCTi AOCTYNHI Ha Be6-cawTi BD. Y cepTudikaTax KOHTPOMIO SKOCTi nepeniyeHo KOHTPOSbHI MiKpoopraHiamu,
cepep skux kynetypn ATCC, 3asHadeHi B ctaHgapti CLSI M22-A3: Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture
Media (KoHTporb sKoCTi MiKpoGionoriyHMx cepenoBuLL Ans KynsTMBYBAHHS, BUrOTOBMEHMX Y MPOMUCIIOBMX yMoBax)d.

MPUMITKA. BynbiioH Migan6pyka 7H9 (36araueHuin) He niansirae KOPUCTyBaLbKOMY KOHTPOHO SIKOCTi Bi4MOBIAHO 40 NMONOXEHb
ctaHgapty CLSI M22-A39,

PE3YIIbTATU

3paskun 3 NO3NTUBHUM Pe3yrnbTaToM BUSABMSIOTHCH 3a hriyopecLeHLieto, rOMOreHHMM MOMYTHIHHAM, NOSBOK APiGHMX YacTok abo
nnacTyHOK y 3acisriv npobipui MGIT. [na npobipok i3 MO3UTMBHMM pe3ynsTaToM Chif BUKOHATU NepeciBaHHSA Ta NpUroTyBaTyi Masku
KMCMOTOCTINKMX WTamiB. Mo3NTUBHUI pe3ynbTaT yKadye Ha MMOBIPHY HasiBHICTb y NPoBipLi XXUTTE3AATHUX MIKPOOPraHi3miB.

ook ®

O6po6ka npobipku MGIT 3 NO3UTUBHUM pe3ynLTaTom

TPUMITKA. Yci dii maromb 8ukoHysamucsi 8 6okci bioroaidHoi 6e3neku.

1. Buimite npo6ipky MGIT 3i wraTtusa.

2. 3a [0mnomorok CTepuribHOro Ao3aTopa Aflsi NepeHeceHHs BiabepiThb i3 AHa npoGipku aniksoTy (NpubnusHo 0,1 mn) ans
3achapboByBaHHS KMCNOTOCTINKMX BakTepil i 3achapboByBaHHs 3a (pamom.

3. T[epeBipTe masku 1 iHWi npenapatu. MNicns ouiHkn 3acdhapboByBaHHS KMCMOTOCTINKMX LWITaMiB 3adikCyinTe nonepeaHi
pe3ynsTaTi aHanisy.

fAkwo npu 3achap6oBYBaHHI KUCNOTOCTINKMX GakTepiii OTPUMaHO NO3UTUBHUI pe3ynLTarT, Chif BUKOHATU NepeciBaHHs

Ha TBepae cepenoBuLle 1 3adikcyBaTy pe3ynbTaT: picT — No3UTUBHO, 3adhapboByBaHHS KUCNOTOCTINKUX GakTepii — NO3UTUBHO,

HeobXigHa ineHTudikauis.

SAkwo B 3pa3ky, KpiM KUCNOTOCTIMKMX GakTepill, BUAABINEHO iHWIi MikpoopraHiamu, cnig 3adikcyBaTtu pesynbsrar: picT —

no3uTUBHO, 3adhapboBYyBaHHS KUCMOTOCTINKUX BaKTepiit — HeraTuBHO, 3abpyaHEHO.

AKWo B 3pa3Ky He BUSAIBNEHO XXOAHUX MiKpoOOpraHi3MmiB, cnig 3adikcyBaTu pesynsraT: HeobXxifAHO BUKOHATV NepecitoBaHHs

OynbiOHY B YalLKy 3 arapoM i3 KpoBi Ta MikobakTepianbHNUM cepefoBMLLEM; MOBTOPHO BUKOHATU Ma30K i3 BinbLUOO KifbKiCTHO

npoTeiny, Wob iHOKYNAHT HaAiIHO 3aKpinMBCS Ha NPeAMETHOMY CKi.

OBMEXEHHA METOAY

EdekTnBHICTb BUaineHHs mikobaktepii y npobipui MGIT 3anexuTb Bif, KinbKoCTi opraHiamiB y 3pasky, MeToziB 360py 3pas3kiB i
akTopiB, NOB’A3aHUX 3 NaLieHTOM, 30KpeMa HasiBHOCTi CUMMNTOMIB i NONepeaHbLOro NiKyBaHHS.

PekomeHayeTbes ounysatu 3pasku 3a gornomoroto NALC-NaOH a6o okcaniHoBoi kucnotu. E¢ekTMBHICTb iHWNX MeToaiB
OuMLLEHHSI He Byna nepesipeHa B cepeoBuLli MGIT. Po3unHu ans depMeHTaLii 1 O4YULLEHHSI MOXYTb HEraTUBHO BMMMBATU Ha
MikobakTepii.

Mopdororito KOMNOHiN i NirMeHTaLito MOXXHa BU3HA4YMTK NLLe B TBEPAOMY cepeaoBuLLi. KucnoTocTinkicTe MikobakTepiln BapitoeTbes
3anexHo BiA WTamy, BiKy KynbTypy 1 iHLLWX XxapakTepucTuk. BignosigHicTe Mopdbonorii Mikponpenapartis KynsTyp Y cepefoBuLLi
MGIT He BcTaHoBnEHa.

Bwmict npobipku MGIT 3 no3uTnBHUM pesynbTatom 3adhapboByBaHHS KMCMOTOCTINKMX BakTepilt MOXXHa NepecisiTv B CENEKTUBHE Y
HeceneKTuBHe MikobakTepianbHe cepenoBuLle ANns igeHTudikauii MikpoopraHiaMiB i nepeBipku ixX YyTNMBOCTI.

MpoGipkn MGIT 3 NO3UTUBHUM pe3ynsTaToM MOXYTb MICTUTM iHLLI BUAM MikpoopraHiamiB. Taki MikpoopraHiaMu MoxyTb
nepeLukogkaTy pocTy MikobakTtepint. Tomy Taki npobipku MGIT noTpiGHO MOBTOPHO OYUCTUTU 1A KYNBTUBYBATY LUTaM.



Mpo6ipkn MGIT 3 NO3UTUBHMM pe3ynsTaToM MOXYTb MICTUTW OAUH abo Kinbka BuAiB MikobakTepin. driyopecLeHuis MikobakTepii
3i LUBMAKMMY TeMNamm POCTy MOXe 3'ABMATUCS paHille, HiX y 6akTepil, siki pocTyTb noinbHo. Came Tomy npobipkn MGIT 3
NO3VWTVBHUM pe3ynbTaToM HeobxiaHO nepecitoBaTty, Wo6 iaeHTudikyBaTn BCi MikobakTepii B 3pasky.

Akwo 06’em 3paska nepesuiyye 0,5 Mn, Le Moxe NPU3BECTW A0 3abpyAHEHHS BMICTY NPOBGIPKM YM iHLUMM YMHOM HeraTMBHO
BMMHYTK Ha edheKTUBHICTb BUKOpUCTaHHs npobipok MGIT.

Yepes HacuyeHicTb bynbiioHy MGIT i HecenekTusHy npupogy iHankatopa MGIT HeobxigHO 4OTPUMYBaTUCL IHCTPYKLT i3
epMeHTaLii 1 O4MLLEHHS 3paskiB, 06 3HU3UTU BipOriaHICTb 3abpyaHeHHs. EdbekTBHE BUAINEHHSI MiKOGaKkTepili MOXIMBE NuLLe 3a
YMOBW CyBOPOro 4OTPUMAHHS NPOLEAYPHNUX IHCTPYKLIN.

Xoua cymiw aHTubioTmkis BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture HeobxigHa ans 06pobku HeCTepUNbHNX 3paskiB, BOHA MOXe
NpuUrHidyBaTh Aesiki mikobakrepii.

Mig Yac kNiHiYHKMX JocnimKeHb 3aKoYHI NepeciBaHHs B OPANHAPHOMY MOPsiAKY He nposoamnucs. Came ToMy 3apas HEMOXITUBO
BWU3HAYMTU BiACOTKOBY 4aCTKy XMOGHO-HeraTuBHMX pesyneraTis, TO6To BigcoTok npobipok MGIT, pesynsrart skvx ByB HeraTvBHVM
NpoTSAroM ycboro iHKybauiHoro nepioay (8 TWXHIB), ane nicns nepecisaHHs 6yrno BMSBNEHO MikobakTepianbHy KynbsTypy.

3acisHi kynbTypu BUBYanucs 3 BukopuctanHsaM 23 wramis ATCC Ta «Aukux» WTamiB MikobakTepiil. 3acTocoByBaBCs piBEHb
iHokynsiHTY Big 103 go 105 KYO/mn. Y npoGipui MGIT Gyno BusiBneHo HaBefeHi Hk4e BUANU MikoBaKTepin:

M. africanum M. gordonae* M. nonchromogenicum M. terrae

M. avium complex* M. haemophilum M. phlei M. triviale

M. chelonae* M. intracellulare M. scrofulaceum M. tuberculosis*
M. flavescens™ M. kansasii* M. simiae* M. vaccae

M. fortuitum* M. malmoense M. smegmatis M. xenopi*

M. gastri M. marinum M. szulgai

*Buau, BUsiBNEHi Nig Yac KriHiYHOro ouiHoBaHHSA npobipku MGIT.

Y xogi kniHiYHoro gocnimxkeHHs Byno 3adikcoBaHO BUAINEHHs MikoGakTepiii 3i 3paskiB i3 AuxanbHYX LUNSXiB, 3paskiB BMICTY LUNyHKa,
TKaHWH, Kany Ta cTepurbHuUX GionoriyHmx piamH (kpim kpoBi). BuaineHHs mikobakTepii 3 iHwmx 6ionoriyHmx pignH Ans uboro
NPOAYKTY He BUSIBIEHO.

OYIKYBAHI 3HAYEHHA

1 - Ha pucyHKy HMXx4e BigobpaxxeHO po3noAin 4acToTu Noka3HUKa Yacy BUAINEHH:A Ans 3pa3kiB KPOBi 3 NO3UTUBHUM
pe3ynbraToM, oTpuMaHum B cuctemi BBL MGIT y xopai kniHiyHOro BunpobyBaHHA.
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E®EKTUBHICTb

EdextuBHicTb iHAvKaTopHOi npobipkn BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube 6yna gocnigxeHa B 6 3aknagax, cepeq
SKUX — rPOMafCbki Mean4Hi nabopatopii Ta 3aknaau iHTEHCUBHOI Tepanii B pi3HMX MicLeBoCTSX. [Ana 4OCHimKEHHS BUKOPUCTOBYBANMCS
3pasku nadieHTiB i3 BIJ1 abo imyHoaediLmTom, a Takox naLieHTiB, WO NepeHecny TpaHCNaHTaw,ito opraHis. Y Xo4i 4OCNIAKEeHHS
BM3Ha4anack eekTmsHicTb Npobipok MGIT y nopiBHsHHI 3 pagiomeTpuyHoto cuctemoro BD BACTEC 460TB, cuctemoto

BD BBL SEPTI-CHEK AFB Mycobacteria Culture System i TpaguuiiHumm TBepaMmMmn cepenoBuLLaMm Ans BUSIBIEHHS 1 BUAINEHHS
MikobaKTepil i3 KMiHIYHMX 3paskiB (KpiM cedi Ta KpoBi). Y xodi AocnigkeHHst npoaHanisoBaHo 2 801 3pasok. BiocotkoBa 4acTka 3paskis
3a MOXOMXKEHHAM: 3pa3ku 3 AnxanbHUx Wnsxis (78 %), BMicT wnyHka (0,4 %), 6ionoriuHi piannn (9,8 %), TkaHuHu (7 %), kan (2,5 %)

Ta iHWi (2,4 %). Y xopi gocnimkeHHsa pe3ynsrat aHanidy 318 3paskis 6yB No3MTUBHUM, Takox BusiBnieHo 330 izonATiB. 3a 4ONOMOro
npobipok BBL MGIT 6yno Buainexo 253 izonsatu (77 %), 3a gnonomoroto cuctem BD BACTEC 460TB ta BD BBL SEPTI-CHEK AFB
BuAineHo 260 izonATie (79 %), 3a AONOMOroK TpaauLiNHOro TBEPAOro cepenoBuLLa BusiBneHo 219 isonsaris (66 %). BigcoTkoBa yactka
XVMBHO-MO3NTMBHKX pedynbrarTiB Ans npobipok MGIT cknana 0,5 % (cdnyopecueHuis npobipkn MGIT 3a BiACyTHOCTI KUCIOTOCTINKMX
GakTepin). Y npobipkax MGIT He 6yno BuaineHo 3,7 % i3onaTiB, BUSABNEHNX 3a LOMOMOIOK OAHI€ET Y/ KiMbKOX €TarioOHHMX CUCTEM

(BD BACTEC 460TB, BD BBL SEPTI-CHEK AFB i TpaguuiiHoro TBepgoro cepefoBuiLa). Xova Takuii NOKasHUK MOXe Npr3BeCTU A0
3MeHLLEHHS e(peKTUBHOCTI BUAINEeHHs 6akTepiit, BiH HE CBIAYMTL MPO AilicHe XMBHO-HEraTuBHe BU3HAYeHHs (OMB. po3ain « ObmexeHHs
mMeToay»). 30inNbLUNTK BIPOTiQHICTb BUAINEHHSA MikobakTepianbHUX OpraHiamiB MOXHa 3a AOMOMOro A0AaTKOBOrO cepeaoBmLLa.
CepepHsi BifcoTkoBa YacTka 3abpyaHeHHst npobipok MGIT ctaHosuna 9,7 %.



CUCTEMU BACTEC

Tabnuus 2. BusiBneHHs B KIiHIYHUX AOCHiAXeHHSAX i30NATIiB, AKi MiCTATb MikoGakTepii

lzonsiT |Zg::1r'|03 Yeboro MGIT  Tinbku MGIT BDy;Z%?EC BDTiBn:é:EC y.f;:; Tinbku TPAL
MTB 113 91 2 98 7 92 6
MAC 99 76 9 86 13 57 3
M. kansasii 5 2 0 5 1 4 0
M. fortuitum 9 5 3 3 1 5 3
M. chelonae 2 0 0 2 1 1 0
M. xenopi 2 0 0 2 2 0 0
M. simiae 1 1 0 1 0 0 0
M. gordonae 11 4 1 4 1 9 5
M. flavescens 2 1 0 2 1 0 0
Ycboro MYCO 244> 180* 15* 203 27 168 17

MPUMITKA. Lli aaHi He BpaxoBytoTb 14 isonaTis Tuny JIMLIE MGIT. MNonepeaHs ineHTudikauis He byna nigTBepmxeHa.

CUCTEMMU SEPTI-CHEK
Tabnuus 3. BusiBneHHs B KNiHIYHUX JoCnigKeHHsAX i3onATiB MikobakTepin

l3onsiT IVCbOrf) Ycboro Tinbkn Ycboro Nunwe Ycboro  Tinbku
isonaTiB MGIT MGIT BD BBL SEPTI-CHEK BD BBL SEPTI-CHEK  TPA[ TPAO
MTB 30 25 1 29 2 26 0
MAC 34 26 5 28 2 25 0
M. kansasii 1 1 1 0 0 0
M. gordonae 2 2 2 0 0 0
YCbOIo MYCO 67* 67* 54* 9* 57 4 51 0

MPUMITKA. Lli naHi He BpaxoBytoTb 5 isonsTiB Tuny NIMLLE MGIT. MonepeaHs ineHTudikauis He 6yna ninTBepoxeHa.

HAABHICTb

Ne 3a katanorom Onwuc

24511

245113

245116

220908

220909

240862

240863

245114

220959
295939
221818
221819
231729

IHaukaTopHi npobipkn BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube 06’emom 4 mn, 25 npobipok y
KapTOHHIN ynakoBLji.

IHaukaTopHi npobipkn BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube 06’emom 4 mn, 100 npo6ipok y
KapTOHHIl ynakoBLi.

3b6aravyBanbHa gobaska OADC BD BBL MGIT o6’emom 15 M1, 6 hnakoHiB y KapToHHi ynakosui. KoxeH
dnakoH po3paxoBaHo Ha 25 npobipok MGIT.

CkouueHi cepegosuiia BD BBL Lowenstein-Jensen Medium Slants, 10 npoGipok i3 KpuLkoto B ynakoBsLi
(po3mip npobipku — 20 x 148 mm).

CrkoueHi cepenosuiia BD BBL Lowenstein-Jensen Medium Slants, 100 npo6ipok i3 KpULLKOIO B ynakoBLi
(po3mip npobipku — 20 x 148 mMm).

Habip ons bepmeHTauii Ta AekoHTamiHaLii MikobakTepianbHux 3paskis BD BBL MycoPrep Specimen
Digestion/Decontamination Kit, 10 nnsiwe4ok 06’emom 75 mn i3 pozdmHom NALC-NaOH i 5 ynakoBok
docdaTHoro 6ydepHOro posymHy.

Habip anst bepmeHTauii Ta AekoHTamiHaLii MikobakTepianbHux 3paskis BD BBL MycoPrep Specimen
Digestion/Decontamination Kit, 10 nnsiwe4ok 06’emom 150 M i3 po3unHom NALC-NaOH i 10 ynakoBok
ocaTHoro 6ydepHOro po3ymHy.

Cymiw aHtnbiotnkis BD BBL MGIT PANTA Antibiotic Mixture, cyxa, 6 dnakoHiB y KapTOHHil ynakosLi. KoxeH
dnakoH po3paxoBaHo Ha 25 npobipok MGIT.

CxoweHun arap BD BBL Middlebrook and Cohn 7H10 Agar Slants, 100 npo6ipok y KapTOHHil ynakoBsLi.
Bynbiion BD BBL Middlebrook 7H9 Broth, 10 npo6Gipok 06’emom 8 mn.

disionoriyHmin posunH BD BBL Normal Saline, 10 npo6ipok 06’emom 5 mn.

dizionoriyHnii po3ymH BD BBL Normal Saline, 100 npo6ipok 06’emom 5 mr.

Ouckn BD BBL Taxo Differentiation Discs X, 50 guckis y kapTpugxi.
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Cnyx6a TexHiYHOI nigTpuMkn: 3B’sKITbCS 3 MiCLIEBUM NpeaAcTaBHUKOM koMnaHii BD abo 3BepHiTbcs 3a nocunaHHam www.bd.com.
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YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-Mmm-ga / rerr-Mm (MM = kpasi Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JIJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéAog Tou priva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utols6 napja)
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JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)
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dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas
for ljus / Igiktan uzak tutun / BeperTu Big Aii ceitna / it Bt 2k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopog ra3 / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoyodvou / Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'nydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / Maatekrec cyTeri nanga 6onael / <=4 7k~ A4 % / 18skiria vandenilio dujas / Rodas Gdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Belgenenue Bogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuis 3 BugineHHsm BoaHo / 2277 A4

@ C =

Patient ID number / U] Homep Ha nauueHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBuég avayvwpiong acBevolg / Nimero de ID del paciente /

# Patsiendi ID / No d'identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauneHTTiH naeHTUdUKaumnanbIk Hemipi /
gk#} 1D ¥ 3 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Namero da
ID do doente / Numar ID pacient / aeHTudukaumoHHblii Homep naumnenTa / Identifikaéné Cislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / H#FH bRl S

[

Fragile, Handle with Care / YynnuBo, PaGoTeTe ¢ HeobxoanmoTo BHMMaHue. / Kiehké. PFi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EGBpauaTo. XeipioTeite 1o e rpocoxn. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiw, abainan naiiaanambiHsia. / =41 71% 71 418 2] / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawarto$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLuatbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZzaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera férsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Taslyin. / TeHaitHa, 38epTatics 3 06epexHicTio / S i, /N

Australian Sponsor:

‘ Becton, Dickinson and Company Benex Limited Becton Dickinson Pty Ltd.
7 Loveton Circle Pottery Road, Dun Laoghaire 4 Research Park Drive
Sparks, MD 21152 USA Co. Dublin, Ireland Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113
Australia
ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection. ﬂy

© 2016 BD. BD, the BD Logo and all other trademarks are property of Becton, Dickinson and Company.

10



